muudetud variant 2011 august
NB! Õigus on ajas muutuv nähtus! Kõik juhendid võivad aja jooksul vananeda!

VÄLISRIIGIS TEHTUD ABIELULAHUTUSE KOHTUOTSUSTE TUNNUSTAMINE

1. VÄLISRIIGIS TEHTUD DOKUMENTIDE TUNNUSTAMINE

Eesti iseseisvuse väljakuulutamine 1991. aastal ning ühinemine Euroopa Liiduga  on kaasa toonud perekonnasündmusi kajastavate dokumentide varasemast erineva õigusliku tähenduse. Üha enam tekib praktikas probleeme seoses sellega, kas välisriigi dokumenti on võimalik kasutada tõendina juriidilise fakti tuvastamiseks või mitte ehk kas välisriigi vastaval dokumendil on täna ikka õiguslik jõud Eesti Vabariigis või mitte. Üldine rahvusvahelisel tavaõigusel põhinev printsiip, et ühes riigis välja antud dokument omaks juriidilist jõudu teises riigis, tuleb see legaliseerida, on kõrvale tõrjutud mitmete uute rahvusvaheliste normidega. Nende normide erinevatel ajahetkedel kehtima hakkamine on praktikas põhjustanud mitmeid küsimusi seoses normide omavahelise hierarhia, kohaldamise alguse ning ka sisulise tõlgendamise osas.

MÕISTED: LEGALISEERIMINE, APOSTILLIMINE, KOHTUS TUNNUSTAMINE, ERIMENETLUSETA TUNNUSTAMINE

Kui ühe riigi ametiasutuse poolt väljaantud dokumente kasutatakse teises riigis, on vaja tõendada nende õigsust/kehtivust. Selleks, et tõendada ametliku dokumendi ehtsust ja pädevuskohast väljaandmist teise riigi ametiasutustele, tuleb dokument kas legaliseerida, apostilliga  kinnitada (apostilleerida) või tunnustada kohtu poolt. Võimalik on ka, et teise riigi dokumenti kohaldatakse üldse ilma mingi n.ö erimenetluseta – võõrkeelsete dokumendile lisatakse vaid tõlge kui sedagi. PTS § 56 lg 5 kohaselt peavad perekonnaseisuasutusele esitatavad dokumendid olema eesti keeles või võõrkeelsete dokumentide puhul tõlgitud eesti, vene või inglise keelde, välja arvatud juhul, kui dokument on vene-või inglise keelne. Tõlke õigsus peab olema notariaalselt kinnitatud.
Oluline on arvestada, et legaliseerimisele, apostillimisele, tunnustamisele kohtus ja tunnustamisele ilma erimenetluseta kuuluvad üksnes avalikud ehk ametlikud dokumendid. Avaliku dokumendi mõistele on praktikas antud tähendus tulenevalt Välisriigi avaliku dokumendi legaliseerimise nõude tühistamise konventsiooniga
 ühinemise seaduse (RT II 2000, 27, 165) artiklist 1, mille kohaselt avalikuks dokumendiks loetakse dokumenti, mille on väljastanud kohus või kohtuga seotud ametiasutus või –isik, nagu riiklik süüdistaja, kohtuametnik või kohtutäitur, haldusdokumenti, notariaaldokumenti ja ametliku dokumendi registreerimist või olemasolu kinnitavat või ametlikule dokumendile kinnitatavat muud tõendit või allkirja õigsuse notariaalset tõestust. Eradokumente ei apostillita ega legaliseerita. Samas on võimalik eradokumendi ja avaliku dokumendi põimumine – kui näiteks eradokumendile teeb notar märke ärakirja või allkirja õigsuse või vandetõlk tõlke õigsuse kinnituseks, siis niisugused kinnitusmärked saab/on kohustuslik apostillida ja legaliseerida (http:www.just.ee/7629; 6.12.2006).

Legaliseerimine on formaalsus, millega konsulaarametnik, kelle asukohamaal dokument esitatakse, kinnitab dokumendi allkirja ning vajaduse korral pitseri või templi ehtsust. Dokument legaliseeritakse pädevale asutusele (välisesindus, välisministeeriumi konsulaarosakond) saadetud allkirjanäidise ja templite võrdlemise teel. Legaliseerimismärked dokumendi õigsuse kinnitamiseks tehakse seega nii dokumendi väljaandnud riigi kui ka vastuvõtva riigi ametiasutuste poolt.

Apostilliga tõendatakse, et tegemist on selle riigi ametliku dokumendiga, mis on pädevuskohaselt välja antud. Apostilliga kinnitamine tähendab, et riikide endi poolt kindlaks määratud asutused kinnitavad apostilliga dokumendi õigsust. Apostill ise on kindlate andmetega blankett, mis täidetakse andmetega, mis kinnitavad dokumendi õigsust.

Tunnustamine kohtus tähendab, et kohus annab kinnituse dokumendi õigsuse kohta (kehtivuse kohta). Saab rääkida eraldi kohtuotsuse tunnustamiseks ja täidetavaks tunnistamise menetlusest. Nendes menetlustes kontrollitakse üksnes teatud formaalsete nõuete täitmist. Vaidluse teistkordset sisulist arutamist ei toimu. Kontrollitakse, kas otsuse tegemisel on järgitud teatud miinimumnõudeid (tunnustatav otsus ei tohi olla vastuolus avaliku korraga) ja menetlusreegleid (kas näiteks pooled on saanud menetluses oma õigusi kaitsta
) ja kas otsus on jõustunud). Vahet tuleb teha täitmist vajavatel kohtuotsustel (varalised küsimused) ja täitmist mittenõudvatel kohtuotsustel. Kui täitmist vajavad kohtuotsused tuleb kõigepealt teise liikmesriigi kohtus täidetavaks tunnistada, siis ühes liikmesriigis langetatud õigussuhteid muutvaid või tuvastavaid kohtuotsuseid tunnustavad teised liikmesriigid ilma täiendavate formaalsusteta. Näiteks oma abielu ühe liikmesriigi kohtus lahutanud abikaasad on lahutatud isikud ka kõikide teiste liikmesriikide jaoks. Perekonnaseisu tõendavad dokumendid andmete kandmiseks rahvastikuregistrisse üldreeglina Eesti kohtus tunnustamisele ei kuulu.
Tunnustamine erimenetluseta tähendab, et riigid, kes niisuguse kokkuleppe on sõlminud, aktsepteerivad teise riigi dokumente ilma legaliseerimise, apostillimise või kohtus tunnustamise nõudeta. Teatud juhtudel on vajalik küll tõlge dokumendist, mida tunnustatakse ja võivad kaasneda ka muud formaalsused
. Eesti suhtes jõustus  17.06.2011 „Diplomaatiliste esindajate ja konsulaarametnike väljastatud dokumentide legaliseerimise nõude tühistamise Euroopa konventsioon“ . Selle konventsiooni kohaselt peab perekonnaseisuametnik vastu võtma konventsiooniga ühinenud riikide saatkondade poolt väljastatud dokumente sõltumata sellest, millises riigis esindus asub (vt täpsemalt peretoiming 14.06.2011).  
2. LEGALISEERIMINE JA APOSTILLEERIMINE

Kas perekonnaseisuametnikule esitatav perekonnaseisudokument peab olema legaliseeritud või apostillitud, sõltub sellest, millises riigis väljaantud dokumendiga tegemist on. 

Dokument legaliseeritakse
, kui selle on välja andnud riik, kes ei ole apostillikonventsiooni
 liige.

Samuti tuleb kõik Eestis asuvad välisesinduste ametnike poolt väljastatavad dokumendid legaliseerida Välisministeeriumis enne nende kasutamist Eesti teistes ametiasutustes. 

Dokument peab olema kinnitatud apostilliga, kui selle on välja andnud apostilliriik (vt. loetelu http://hcch.e-vision.nl/index_en.php?act=conventions.authorities&cid=41 ).

Apostille tunnustatakse tagasiulatuvalt. Seega tuleb vastu võtta ka niisuguseid apostilliga kinnitatud dokumente, mis on apostilliga kinnitatud enne Eesti ühinemist apostillikonventsiooniga (st enne 30.09.2001).
Nõukogude Liidu liiduvabariigis tehtud kohtuotsuse puhul tuleb lähtuda põhimõttest, et kohtuotsuse legaliseerib või apostilleerib see riik, kelle täna kehtival territooriumil originaaldokument välja on antud. Seega, kui tegemist on näiteks Venemaaga, kohaldub niisugusele kohtuotsusele õigusabileping, kui Valgevenega, siis peab otsus olema apostillitud, kui Abhaasia, siis apostillib otsuse Gruusia jne. 

Teiste riikide riiklikest registritest tehtud väljavõtted lahutuse kohta, samuti kohtute poolt antud väljavõtted kohtuotsuse sisu kohta tuleb apostilleerida. 

3. LAHUTUSOTSUSTE TUNNUSTAMINE

Välisriigi lahutusotsuse tunnustamiseks on erinevad nõuded sõltuvalt sellest, kas tegemist on:

1. õigusabilepingu riigi kohtuotsusega;

2. Euroopa Liidu liikmesriigi kohtuotsusega;

3.  või muu riigi kohtuotsusega.
3.1 ÕIGUSABILEPINGU RIIGI KOHTUOTSUSE TUNNUSTAMINE

Õigusabilepingud on Eesti sõlminud 5 riigiga – Läti, Leedu, Venemaa, Poola ja Ukraina. Kuna Läti, Leedu ja Poola on Euroopa Liidu liikmesriigid, siis nende puhul tuleb lähtuda Brüssel I ja II määrustest, mille art 59 kohaselt kohaldatakse välislepingut, kui selles nähakse ette  vähem nõudmisi otsuse tunnustamiseks. Seega, Eesti, Läti, Leedu ja Poola puhul tuleks kohaldada õigusabilepinguid, mille kohaselt: 
► ÕIGUSABILEPINGURIIGI LAHUTUSOTSUST TULEB TUNNUSTADA ILMA MINGI ERIMENETLUSETA  s.t isegi apostilli ei nõuta.
Kuna õigusabilepinguid kohaldatakse tagasiulatuvalt, siis ei oma tähtsust, mis ajast kohtuotsus pärit on. 
3.2. EUROOPA LIIDU LIIKMESRIIGI KOHTUOTSUSE TUNNUSTAMINE

Euroopa Liidu liikmesriigi (välja arvatud Taani
)kohtuotsuse tunnustamise puhul tuleb arvestada, kas otsus on tehtud enne 01.05.2004 (A), ajavahemikul 01.05.2004 - 29.02.2005
 (B) või alates 01.03.2005 (C).
A. Enne 01.05.2004 tehtud EL-i liikmesriigi lahutusotsus
 tuleb kohaldada tsiviilkohtumenetluse seadustiku (edaspidi TSMS) (kehtib alates 01.01.2006, kuid kohaldatakse kohtuotsuste tunnustamise osas tagasiulatuvalt) § 619 ja 620, mille kohaselt  tsiviilasjas tehtud muu välisriigi kui Euroopa Liidu liikmesriigi kohtulahend kuulub Eesti Vabariigis tunnustamisele.

§ 619. Euroopa Liidu liikmesriigi kohtulahendi ja muu täitedokumendi tunnustamine
(1) Tsiviilasjas tehtud Euroopa Liidu liikmesriigi kohtulahendite ja muude täitedokumentide tunnustamisele ja täitmisele Eestis kohaldatakse käesolevas seadustikus sätestatut üksnes ulatuses, milles EL Nõukogu määruses 44/2001/EÜ kohtualluvuse ja kohtuotsuste täitmise kohta tsiviil- ja kaubandusasjades ja määruses 2201/2003/EÜ, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus 1347/2000/EÜ ja määruses 805/2004/EÜ Euroopa täitedokumendi kehtestamiseks vaidlustamata nõuete suhtes (ELT L 143, 30.04.2004, lk 15–39) ning muudes EL Nõukogu määrustes ei ole ette nähtud teisiti. 
►SEEGA, KUI TEGEMIST ON EL-i LIIKMESRIIGI LAHUTUSOTSUSEGA, MIS    ON TEHTUD ENNE 01.05.2004, SIIS TULEB SEDA OTSUST TUNNUSTADA, KUI SEE ON APOSTILLITUD.  
NB! Samas on ametnikul õigus nõuda lahutusotsuse Eesti kohtus tunnustamist juhul, kui tal on järgmised kahtlused:
1) lahendi tunnustamine oleks ilmselt vastuolus Eesti õiguse oluliste põhimõtetega (avaliku korraga), eelkõige isikute põhiõiguste ja -vabadustega;
2) kostja või muu võlgnik ei ole saanud oma õigusi mõistlikult kaitsta, eelkõige kui ta ei saanud kohtukutset või muud menetlust algatavat dokumenti kätte õigel ajal ja nõuetekohasel viisil, välja arvatud juhul, kui tal oli mõistlik võimalus kohtulahend vaidlustada ja ta seda ettenähtud tähtaja jooksul ei teinud;
3) lahend on vastuolus samade poolte vahel samas asjas Eestis tehtud varasema lahendiga või kui samade poolte vahel on samas asjas esitatud hagi Eesti kohtusse;
4) lahend on vastuolus samade poolte vahel samas asjas Eestis varem tunnustatud või täidetud välisriigi kohtu lahendiga;
5) lahend on vastuolus samade poolte vahel samas asjas välisriigis tehtud, kuid Eestis tunnustamata varasema lahendiga, eeldusel, et varasem välisriigi kohtulahend on Eestis tunnustatav või täidetav;
6) lahendi teinud kohus ei võinud lahendit teha Eesti õiguse rahvusvahelise kohtualluvuse sätete kohaselt. 

Loomulikult võib isik ise ka vabatahtlikult oma kohtuotsuse tunnustamist Eesti kohtus nõuda. Seega tuleb tunnustada ka perekonnaseisuametnikule esitatud lahutusotsust, mis on kohtus tunnustatud.
B.  Ajavahemikul 01.05.2004 - 01.03.2005 tehtud lahutuse otsus
kohaldub Brüssel I määrus (kehtib alates 01.05.2004) 
(http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:160:0019:01:ET:HTML), mille kohaselt  ei nõuta otsuse tunnustamiseks ühtegi erimenetlust/seda eriti liikmesriigi perekonnaseisuregistrite ajakohastamise
 puhul (art 14 p 1-2).  
►SEEGA, KUI TEGEMIST ON EL-i LIIKMESRIIGI LAHUTUSOTSUSEGA, MIS    ON TEHTUD AJAVAHEMIKUL 01.05.2004-01.03.2005, SIIS TULEB SEDA OTSUST TUNNUSTADA, KUI SEE ON APOSTILLITUD.  
C. Peale 01.03.2005 tehtud lahutusotsus
kohaldub Brüssel II määrus (kehtib alates 01.03.2005) 

(http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:338:0001:01:ET:HTML), mille kohaselt „ühes liikmesriigis tehtud kohtuotsust tunnustatakse teistes liikmesriikides ühegi erimenetluse järgimist nõudmata. Eelkõige ei nõuta erimenetluse järgimist liikmesriigi perekonnaseisuregistrite ajakohastamise puhul, mille aluseks on abielulahutust, lahuselu või abielu kehtetuks tunnistamist käsitlev kohtuotsus, mis on tehtud teises liikmesriigis ja mida ei ole selle liimesriigi õiguse kohaselt võimalik edasi kaevata.“(art 21 p 1-2).
Mõlema määruse kehtivuse ajal tehtud/jõustunud lahutusotsuse puhul kehtib järgmine tunnustamisnõue:

► KUI ON TEGEMIST OTSUSEGA, MIS ON TEHTUD PEALE 01.03.2005,  TULEB TUNNUSTADA, KUI SELLELE ON LISATUD MÄÄRUSES (vastavalt kas art 32 või 39) SÄTESTATUD TÕEND
. KUI TEGEMIST ON TAGASELJAOTSUSEGA, SIIS KA TÕEND SELLE OTSUSE KÄTTETOIMETAMISE KOHTA TEISELE POOLELE. 
Tõend ei pea olema apostillitud, kohtuotsuse ärakiri ja tõlked (juhul, kui need on vajalikud) peavad olema ametlikult kinnitatud või tõestatud.  Tõlget otseselt vaja ei ole, aga kui ametnik seda nõuab, siis peavad dokumendid olema ka tõlgitud.
LISAKS: Mõlemal juhul (B, C) on ametnikul õigus nõuda lahutusotsuse Eesti kohtus tunnustamist. Seda juhul, kui tal on järgmised kahtlused:

1. Brüssel I määrusest lähtudes:

a) kui selline tunnustamine on oluliselt vastuolus selle liikmesriigi avaliku korraga, kus taotletakse tunnustamist;

b) kui see tehti tagaselja ja algatamist käsitlevat või võrdväärset dokumenti ei edastatud kostjale küllalt aegsasti ja sellisel viisil, et ta oleks saanud end kaitsta, kui ei ole tõestatud, et kostja on kohtuotsuse selgesõnaliselt heaks kiitnud;

c) kui see on vastuolus kohtuotsusega, mis on tehtud nendesamade poolte vahelise menetluse käigus selles liikmesriigis, kus taotletakse tunnustamist.

d) kui see on vastuolus varasema kohtuotsusega, mis on tehtud teises liikmesriigis või mitteliikmesriigis nendesamade poolte kohta, tingimusel, et varasem kohtuotsus täidab tingimused, mis on vajalikud selle tunnustamiseks liikmesriigis, kus seda taotletakse.(art 15)

2. Brüssel II määrusest lähtudes:

a) kui selline tunnustamine on oluliselt vastuolus selle liikmesriigi avaliku korraga, kus taotletakse tunnustamist;

b) kui see on tehtud tagaselja ja algatamist käsitlevat või samaväärset dokumenti ei ole edastatud kostjale küllalt aegsasti ja sellisel viisil, et ta oleks saanud end kaitsta, välja arvatud juhul, kui on tõestatud, et kostja on kohtuotsuse selgesõnaliselt heaks kiitnud;

c) kui see on vastuolus kohtuotsusega, mis on tehtud nendesamade asjaosaliste vahelise menetluse käigus selles liikmesriigis, kus taotletakse tunnustamist; või

d) kui see on vastuolus varasema kohtuotsusega, mis on tehtud teises liikmesriigis või mitteliikmesriigis nendesamade asjaosaliste vahel, tingimusel, et varasem kohtuotsus vastab tingimustele, mis on vajalikud selle tunnustamiseks liikmesriigis, kus seda taotletakse.(art 22)

Loomulikult võib isik ise ka vabatahtlikult oma kohtuotsuse tunnustamist Eesti kohtus nõuda. Seega tuleb tunnustada ka perekonnaseisuametnikule esitatud lahutusotsust, mis on kohtus tunnustatud.
3.3.  TEISTE RIIKIDE LAHUTUSOTSUSTE TUNNUSTAMINE
Kohaldatakse TSMS (kehtib alates 01.01.2006, kuid rakendatakse kohtuotsuste tunnustamise osas tagasiulatuvalt) § 619 ja 620. 

TSMS § 620 kohaselt tsiviilasjas tehtud muu välisriigi kui Euroopa Liidu liikmesriigi kohtulahend kuulub Eesti Vabariigis tunnustamisele, mis tähendab, et 

► MUU RIIGI KUI EL-i LIIKMESRIIGI LAHUTUSOTSUS TULEB TUNNUSTADA, KUI OTSUS ON APOSTILLITUD VÕI LEGALISEERITUD SÕLTUVALT SELLEST, KAS RIIK ON APOSTILLIKONVENTSIOONI LIIGE VÕI MITTE.  

Samas on ametnikul jällegi õigus nõuda lahutusotsuse Eesti kohtus tunnustamist. Seda juhul, kui tal on järgmised kahtlused:
1) lahendi tunnustamine oleks ilmselt vastuolus Eesti õiguse oluliste põhimõtetega (avaliku korraga), eelkõige isikute põhiõiguste ja -vabadustega;
2) kostja või muu võlgnik ei ole saanud oma õigusi mõistlikult kaitsta, eelkõige kui ta ei saanud kohtukutset või muud menetlust algatavat dokumenti kätte õigel ajal ja nõuetekohasel viisil, välja arvatud juhul, kui tal oli mõistlik võimalus kohtulahend vaidlustada ja ta seda ettenähtud tähtaja jooksul ei teinud;
3) lahend on vastuolus samade poolte vahel samas asjas Eestis tehtud varasema lahendiga või kui samade poolte vahel on samas asjas esitatud hagi Eesti kohtusse;
4) lahend on vastuolus samade poolte vahel samas asjas Eestis varem tunnustatud või täidetud välisriigi kohtu lahendiga;
5) lahend on vastuolus samade poolte vahel samas asjas välisriigis tehtud, kuid Eestis tunnustamata varasema lahendiga, eeldusel, et varasem välisriigi kohtulahend on Eestis tunnustatav või täidetav;
6) lahendi teinud kohus ei võinud lahendit teha Eesti õiguse rahvusvahelise kohtualluvuse sätete kohaselt. (§ 620)

Loomulikult võib isik ise ka vabatahtlikult oma kohtuotsuse tunnustamist Eesti kohtus nõuda. Seega tuleb tunnustada ka esitatud lahutusotsust, mis on Eesti kohtus tunnustatud.
LÜHIKOKKUVÕTE:
► ÕIGUSABILEPINGURIIGI LAHUTUSOTSUST TULEB TUNNUSTADA ILMA MINGI ERIMENETLUSETA  
► EL-i LIIKMESRIIGI LAHUTUSOTSUST, MIS ON TEHTUD ENNE 01.03.2005, TULEB TUNNUSTADA, KUI SEE ON APOSTILLITUD.  
► EL-i LIIKMESRIIGI  LAHUTUSOTSUST, MIS ON TEHTUD PEALE 01.03.2005, TULEB TUNNUSTADA, KUI SELLELE ON LISATUD TÕEND. KUI TEGEMIST ON TAGASELJAOTSUSEGA, SIIS KA TÕEND SELLE OTSUSE KÄTTETOIMETAMISE KOHTA TEISELE POOLELE. 
► MUU RIIGI KUI EL-i LIIKMESRIIGI LAHUTUSOTSUST TULEB TUNNUSTADA, KUI OTSUS ON APOSTILLITUD VÕI LEGALISEERITUD.  

VÄLJAVÕTE 

EÜ Nõukogu määrusest nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000

Artiklis 39 osundatud tõend kohtuotsuste kohta abieluasjades

1. päritoluriik

2. tõendi väljaandnud kohus või asutus

nimi

aadress

telefon/faks/e-post

3. abielu

naine

täielik nimi

aadress

sünniriik ja –koht

sünniaeg

mees

täielik nimi

aadress

sünniriik ja –koht

sünniaeg

abiellumise riik, koht (võimaluse korral) ja kuupäev

abiellumise riik

abiellumise koht

abiellumise kuupäev

4. otsuse teinud kohus

kohtu nimi

kohtu asukoht

5. otsus

kuupäev

viitenumber

otsuse tüüp

abielulahutus

abielu kehtetuks tunnistamine

lahuselu

kas otsus on tehtud tagaselja+

ei

jah

6. nende poolte nimed, kes on saanud õigusabi

7. kas otsus kuulub päritoluriigi õiguse kohaselt edasikaebamisele

ei

jah

8.õigusliku toime kuupäev otsuse tegemise liikmesriigis

8.1 abielulahutus

8.2 lahuselu

Koht.kuupäev

Allkiri või tempel

� TUNNUSTAMIST tuleb mõista kui otsuse kehtivaks lugemist/pidamist perekonnaseisuametniku poolt.


� Konventsiooniga on ühinenud 71 riiki  (� HYPERLINK "http://www.hcch.net/index_en.php?act=conventions.status&cid=41" ��http://www.hcch.net/index_en.php?act=conventions.status&cid=41�. 9.01.2007). Hiljuti ühinejatest võib esile tuua Taani (29.12.2006 (ühinemise jõustumine)), Gruusia (14.05.2007, kuid koos klausliga/deklaratsiooniga, et konventsiooni ei kohaldata dokumentidele, mis on välja antud de facto Gruusia niisuguste piirkondade nagu Autonoomne Abhaasia Vabariik ja endine Autonoomne Lõuna Osseetia piirkond ebaseaduslike (illegitimate) võimuorganite ja ametnike poolt), Korea (14.07.2007), Moldova (16.03.2007). Seega näiteks Abhaasia perekonnaseisudokumentidele kehtivad erinevad nõuded sõltuvalt dokumendi väljaandmise ajast: enne 1992.aasta dokumendid apostillib Gruusia, hilisemad legaliseerib Abhaasia.


� Näiteks Abielulahutuse ja kooselu lõpetamise tunnustamise konventsiooni artikkel 8 sätestab, et abielulahutuse või kooselu lõpetamise tunnustamisest võib keelduda, kui kõiki asjaolusid arvestades ei võetud tarvidusele kohaseid meetmeid selleks, et teavitada kostjat abielulahutuse või kooselu lõpetamise menetlusest või kui talle ei tagatud võimalust oma seisukohtade esitamiseks. See näitab, et juba 1970. aastal (Eesti suhtes jõustus 6.01.2003, Norraga 4.08.2003) vastu võetud konventsioon nägi ette välisriigi kohtuotsuse tunnustamisel ka protsessinormide kontrollimist: kostja nõuetekohast teavitamist, kaitseõiguse tagamist ja protsessiõiguslike toimingute kontrollimist.


� Näiteks Brüssel II A määruse nr 2201/2003 artikkel 39 kohaselt erimenetluseta tunnustamise puhul annab pädev kohus või asutus päritoluriigis huvitatud poole nõudel välja tõendi, kasutades määruse I lisas (kohtuotsused abieluasjades) või II lisas (kohtuotsused vanemliku vastutuse kohta) esitatud tüüpvormi.


� Legaliseerimine on formaalsus, millega konsulaarametnik, kelle asukohamaal dokument esitatakse, kinnitab dokumendi allkirja ning vajadusel pitseri või templi ehtsust. 


� Välisriigi avaliku dokumendi legaliseerimise nõude tühistamise konventsioon (vt http://www.vm.ee/est/kat_441/3753.html)


� Taani puhul  vt teiste riikide lahutusotsuste tunnustamist.


� Brüssel II määruse jõustumise tähtaeg.


� Ajakohastamine ongi andmete uuendamine registris.


� Tõendi lisamine tagab info selle kohta, et kohtuotsus on n.ö formaalselt jõustunud.
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